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PEST, OCTOBER 23. 43. szám. II. FÉLÉV. 1862.

Alapos-e a kifogás a mostani egyházi szó­
nokok ellen ?

-A.z ellen. Imiit az égnek, panasz nincsen, hogy az Isten 
igéje nem hirdettetnék. Prédikálunk ünnep- és vasárna­
pokon . fáradoznak a hitelemzők. el nem mnlasztatnak 
a böjti szent beszédek, nem hiányoznak az alkalmi szó­
noklatok. \ an-e még kifogás ? Igenis van ! Híveink 
egyik osztálya azt mondja: hogy a papok egy idő óta 
igen bőven prédikálnak . a másik, mely már a tudáko- 
sokéhoz tartozik, azt hirdeti, hogy az egyházi szónokok 
már tulszigoruak kezdenek lenni szónoklataikban. Oly 
szerencsétlen korszakban élünk. melyben az emberek 
igen gazdagok a puszta állításokban és ellenvetésekbe . 
hanem bebizonyítani mit sem tudnak. No de ők arról 
nem tehetnek, ha tehetségeik addig nem terjed, ö Ks 
ennél fogva, ha némelyek azt állítják, hogy a papok 
igen sokat prédikálnak, mi azt állítjuk, hogy. a milyen 
a betegség, olyan az orvosság. Ha ők azt mondják, 
hogy mi tulszigoruak lettünk, mi azt válaszoljuk. 
hogy a kemény húsnak élesebb kés kell. és végre, hogy 
mind a kettőből még több is kellene.

Mióta mi az Istentől szent igéjének hirdetésére hivat­
tunk. nekünk is szólnak azon igék. melyeket Üdvözí­
tőnk az apostolokhoz intézett: „Nem ti vagytok, a kik 
szóltok, hanem a ti Atyátok lelke, a ki ti bennetek 
szól.“ Tehát mi csak követségben járunk Krisztusért, 
és az ő nevében szólunk. hirdetjük és magyarázzuk 
nem saját véleményünket, hanem Jézus tanítását. Es 
mindennek daczára a világ ugv tekinti ezen isteni hiva­
tásunkat. mint valami fortéivos mesterséget. mely által 
Krisztus igáját súlyosbítani szeretnek : szerinte az evan-

* Azört ne igen csodálkozzunk azon, ha p. o. magánkörökben 
ily állításokat is hallunk : ,Szeretnem tudni, mivrt mond a pap három 
nőset nagypéntek'-n?" Vagy : ,En jó keresztény vagyok, de azt senki sem 
fogja velem elhitetni, hogv Jézus Isten volt.1 .Én testestül lelkestől ka- 
tholikuc vagyok de az egyház parancsait nem tartom kötelezők­
nek. K. I.

gcliom legfontosb tanai az emberi találmány ijesztő 
agyrémei, a legigazságosabb s legméltányosabb fenye­
getések a hiú ékesszólásnak ötletei. Védőitalnak Isten 
szolgái, mintha az evangeliomot fölösleges toldalékok­
kal és ijesztő' képekkel szaporítanák. Melyek azon tanok, 
melyekben a világ Ítélete szerint túl mentek ? Kelletinél 
többet mondanak-e, midőn azt hirdetik, hogy a halandó 
teljes jólétét ne keresse e földön, hanem síron túl ama 
boldogabb honban: hogy törekedjék minden ember 
mindig nagyobb s nagyobb tökélyre és szentségre: hogy 
fékezze testi vágyait, mert a fest harczol az Isten ellen; 
hogy véget vessen az önzésnek, kincs- s kéjvadászat­
nak s a nemtelen boszuvágynak: hogy iparkodjék Te­
remtőjével kibékülni, felebarátját szeretni? Az ekké-pen 
gondolkozó világ fiainak azt mondhatjuk, mit Üdvözí­
tőnk a hitetlen zsidókhoz mondott : ,. A kit ő küldött, 
annak ti nem hisztek, de vizsgáljátok az Írásokat, azok. 
a melyek bizonyságot tesznek felőlem." Igen is. nyissá­
tok föl a sz.-írást, találtok abban még többet. Sz. Máté­
nál Üdvözítőnk határozottan mondja : hogy a gazdag 
nehezen megy mennyeknek országába: hogy könnyebb 
a tevének átmenni a tű fokán. hogysem a gazdagnak 
mennyeknek országába. Nem szolgálhattok az Isten­
nek és a mammonának. Sz. Lukácsnál pedig: Minden 
ti közőlefek. a ki ellene nem mond mindeneknek, a mi­
ket bir. nem lehet tanítványom.— Jaj nektek, kik most 
nevettek, mert keseregtek és sirtok. — 11a ki utánam 
akar jőni. tagadja meg magát és vegye föl az ő ke­
resztjét minden nap és kövessen engem. — Ennél töb­
bet az emberi ész nem mondhat. Mondhatnak-e a papok 
többet, mintsem mondott Üdvözítőnk ? A legszigorúbb 
szónok maga az evangeliom. ez pedig Isten szava, mely 

I csalhatatlan.
A szónokok inkább túlságos kímélettel élnek az 

- emberi gyarlóságok iránt, alig mernek némely kicsa­
pongásról szót emelni, attól tartván, nehogy intéseikkel 

; egyeseket megbántsanak, és mindazonáltal arról vádol- 
tatnak. hogy az isteni parancsolatokon túl mennek, 
és a kedélyeket hiú vak it ás által elrémitik, holott talán 

1 ők rémülnek el azon gondolatra, hogy engedékenyek



valáunk az evangeliomi igazságok megkívántat'' szigorú 
alkalmazásában.

Vagy talán éles szavakkal hatnak a mostani egy­
házi szónokok a hallgatók szivére ?

Jovinian nevű eretnek oly tanokat hirdetett, me­
lyek az érzékiség gyönyörködtetésével és a test kéjei­
vel épen nem ellenkeztek. Sz. Jeromos ellene szegült 
ezen édes álszónoknak, mondván: ..Mit gondolsz? Uj 
modort akarsz-e nekünk mutatni az evangeliom hirde­
tésére? így predikáltak-e a próféták? így lépett-c föl 
Nathan Dávid előtt? Es az apostolok igy predikáltak-e? 
Nem voltak-e keserves szemrehányásokkal telvesz. Pé­
ternek a zsidókhoz mondott beszédei? Nem volt-e nehéz, 
sz. Pál beszédeit hallgatni, midőn az utolsó Ítéletről 
szólván hallgatóit sírásra fakasztó ? Tanításod és hízelgő 
tanítási modorod nem lehet igaz. nem Isten szerinti. 
Mert az igazság keserű, és a kik azt hirdetik. keserű­
séggel telnek el."

Egészen másképen beszélnek a mai szabad kornak 
szabados keresztényei: ők a régi zsidókkal tartanak, kik 
prófétáikhoz igy szóltak : .Szóljatok nekünk kedves dol­
gokat. Mondjátok nekünk, hogy biztosak lehetünk jö­
vendő üdvünkről, hogy eltávozand tőlünk az Isten ha­
ragja végeden jósága miatt, hogy bűneink bocsánatára 
elégséges egy sóhaj. Ne emlékeztessetek szüntelenül 
ama borzasztó utolsó dolgokra, szűnjetek meg fényűzé­
sünket. nagyra vágyásunkat szemünkre vetni, hűtlen­
ségünkről és hamisságunkról megemlékezni, • iktassa­
tok, de ne ijeszszetek. jók és kegyesek legvetek hoz­
zánk, de azt tőlünk ne követeljétek.'

Figyelembe vennők ugyan az etféle okoskodáso­
kat, ha átalában hü és jámbor hallgatókhoz volna sze­
rencsénk minden alkalommal szólhatni. De. mintán a 
konkoly- még mindig Krisztus tiszta búzájával össze­
elegyedik. szükséges, hogy az igazság napjának hősége 
mindkettővel éreztessék.

Beszédeink élessége leginkább ugyan a bűnösökre 
irányoztatik: de azokból az igazakis menthetnek hasz­
not. — Tanításainknak alapját azon szent igék képe­
zik, melyeket isteni Mesterünk apostolaihoz mondott: 
..Tiszták vagytok, de nem mindnyájan." „Legyetek 
tökéletesek, mint a ti atvátok." Midőn tehát az Isten szol­
gája oly erkölcsi hiányokról szól. melyek az igazakat 
nem érintik, ezek hálát adjanak a Mindenhatónak, liogy 
szent malasztja által a gonosznak örvényéből kiszaba- 
dittattak. a többi pedig bizza sebök gyógyítását a jó­
akaró orvos eszközeire. Valamint a kemény fa csak 
nagy tokban tüzesitett vasnak nyomása altul veszi ma­
gára az. égetésjelt. úgy nem hathat a mulasztunk ismer- j 
tető jele a kemény és megátalkodott szívre a nélkül, 
hogy annak eszköze vagyis a szónoklat éles és égető : 
legyen. A bűnös. sz. Jeromos szerint, óriáshoz hasonló, j 
a ki nem mással. mint Dávid parittyájával. vagyis az ! 
isteni büntetésnek fenyegetésével sujtatik le.

.Tiszteljük azért és méltányoljuk lelkipásztorunk­
nak fáradalmait, ha sokat; jóakaratát, ha élesen 
hirdeti Isten igéjét; mert a jó pásztor minden utón ke­
resi az elveszett juhot.

K o p i c h 1 g n á c z.

Ember tervez, Isten végez.
— Népies beszélj. Folytatás. —

VI.
A száműzött.

rJár számüzötten az árva fiú.“

Mig ezek Békefalván történtek, Pista a sorsnak 
hullámai által hányatott ide s tova. A katonai élet há­
borús időben nagyon nyugtalan és változékony. Alig 
tanulta meg Pista a fegyverforgatás legelső elemeit, 
azonnal a rendes katonasághoz küldték. Hol járt. 
mennyit szenvedett, ezt itt nem mondhatjuk el részlete­
sen. Elég legyen fölemlíteni, hogy tudománya és el­
szánt bátorsága kis idő alatt megszerzik neki a tiszti 
rangot. Háború után hazájából kivándorolni kény­
szerült.

Kivándorlásának első hónapjaiban a legnyomorul­
tabb módon tengeté életét; mert a néppel beszélni nem 
tudván, még alamizsnát sem kérhető. Később azonban 
nagy fáradtsággal sajátjává tévé a török nyelvet és szol- 

i gálatot keresett, s mint alkalmas egyéniség nem so­
kára alkalmazást is nyert egy selyemárusnál Konstan­
tinápoly bau. Biztosítva h vén unvngi élete némiképen. 
könnyebbült szerencsétlensége. Egészen nemérzé magát 
elégedettnek; mert gondolatai mindig a kedves haza 
felé repültek, melynek földjén anyja és kedvese élt. 
Különösen Julcsa volt az kivel gondolatai leginkább 
foglalkoztak! Almában látta a szeretett mátkát, és do­
bogó szívvel ment vele a templomba, hogy szerelmükre 
a pap áldást mondjon 1 A kiábrándulás után kétszeres 
volt fájdalma.

Pista gazdá jának, a csendes örménynek volt egy leá­
nya, ki szép lelki tulajdonain kívül kellemes, sőt mond­
hatni, igéző külsővel birt. Pista legtöbbnyire a boltban 
lévén elfoglalva, nem igen érintkezék a bájos leánykával.

\ kinek arczána tizenhatodik tavasz rózsái virul,'inak. és ez 
: volt annak oka. hogy Pista figyelmét kikerülték a házi 
i leány epedő pillantásai. De ha néha észre is vette Pista,
I hogy urának leánya iránta kelletinél bizalmasabban tö­

rekszik társalogni, érzéketlen maradt e gyöngéd vonza­
lom iránt: mert szivét egyedül Julcsa bírta. A leányka 
végre nyilatkozott apja előtt, ki némi habozás után hal­
landó volt h ányát Pistának adui nőül. A rra nem is gondolt, 
hogy ehhez még Pistának is van szava: mert meg volt 
győződve, miszerint Pista csak örülni fog ezen nagy 
szerencsének.

I'-gvik tavaszi este Pista iáradalmas munka után 
elment kissé sétálni, hogy felüdüljön és a hírlapokat 
olvassa. Ezt különösen azért tette, hogy hazájának 
sorsa felől értesülve legyen. Ezen utón tudta meg azt 
is. hogy sok száműzött társa kegyelmet nyert a vissza- 
tvrhetésre. Lassankint azon remény fogamzék meg szi­
vében. hogy talán ő is ezen szerencsések között leend 
Ezen reményét teljesülve látta az említett esten; mert 
neve a megkegyelmezettek sorában volt. Öröm tölté 
be levert szivét és egy uj élet hajnala virult föl keblé­
ben. Sebes lépésekkel ment haza. hogy szerencséjét 
gazdájával tudassa. Az öreg kalmár nagyon megütődütt 
Pistának vigságán és álmélkodva kérdd:

- Mi baj. fiam ? Talán jó vásárt csináltál '?
— A lehető legjobbat - feleié vidáman Pista.
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— No halljuk tehát — mondá türelmetlenül a 
kalmár.

Pista minden felelet helyett kivette zsebéből a hír­
lapot és ujjával egy helyre mutatva, mondá gazdá­
jának :

— Olvassa!
Az agg férfi nehezen kibetüzé: „Timikéi István.“
— Kegyelmet nyertem — mondá Pista, és most 

szabadon térek vissza kedveseimhez. Isten végre kö­
nyörült rajtam! Legyen áldott szent neve!

A kereskedő, daczára jó szivének, nem tudott iga­
zán örülni Pista szerencséjén; mert látta, hogv leányára 
ezen örömhir nagyon rósz benyomást gyakorolt. Most 
eljöttnek hitte már az időt, hogy Pistával házassági 
szándékát közölje. A szabaddá lett ifjú íészvétteljesen 
hallgató végig gazdája beszédét, de nem felelt a hozzá 
intézett kérdésre. Az öreg örmény szívből fakadt atyai 
szavakkal rajzolta leányának boldogtalanságát, ha Pista 
nem tenné őt boldoggá! De hiába volt minden! Pista 
leginkább azzal vedte magát, hogy honában jegyese 
vár. kinek évek óta hü szerelmet fogadott. Látván a 
leánya boldogságáért fáradozó apa. hogy Pista föltéte­
lében rendületlen, fölhagyott kéréseivel. A szerelmes 
leányt ezen történet egészen buskomorrá tette.

A távozásnak ideje hamar eljött, mert Pista na­
gyon sebesen tette meg a szükséges előkészületeket. Az 
öreg kalmár és leánya lementek Pista szobájába, hogy 
tőle elbúcsúzzanak.

Az Isten vezessen szerencsésen utadon, édes 
fiam— mondá könyes szemekkel az Ősz. hevesen meg­
szorítván Pista jobbját. — Szerettem volna ugyan, ha 
ezután is velünk maradhattál volna, de ha szived ha­
zádba vonz. menj Isten nevében! Áldásom és imáim ki­
sérni fognak terhes utazásodban.

Hátra volt még elbúcsúzni attól, kinek szivét Pista 
akarata ellen sebzé meg. és ki talán évekig fog szen­
vedni e csapás súlya alatt. Pista sebesen át akart esni a 
bajon és egyszerűen mondá a leánynak, hogy engedjen 
meg neki netaláni hibáiért és hogy legyen boldog.

— llát csakugyan elhagy minket, kik annyira 
tiszteljük és becsüljük kegyedet? — kérdő rezgő han­
gon a leányka.

— Kötelességem és szivem hazámba szólítanak, 
lm! egy szerető anya és bánkódó jegyes epednek utá­
nam — teleié Pista.

— Hátha anvju meghalt, kedvese pedig hűtlen lett.
- Legalább kisírom magamat anyám sírján. Je­

gyesem pedig mos; is hü . ha eddig meg nem halt.
— Az évek hosszuk, az emberek pedig állhatatla­

nok! Lehet, hogy jegyese más karjaiban él most — 
folytatá makacsul az örmény leányka.

Ha igy fognak állni a dolgok, akkor — töb­
bet nem szólhatott Pista.

Akkor térjen vissza hozzánk, kik mindig tárt 
karokkal fogadandjuk kegyedet mondá hevesen a 
leány.

Pista hamar véget ..kart vetni ezen bucsuzásnak: 
•’s azéi't még egyszer megrázván gazdája k zét. kisie­
tett a házból.

Mi még látjuk egymást, én érzem susogá 
se|telemszer'iin a leányka, s e fődé kön telt szemeit.

Pista mmdenképen törekedett sebesen utazni, hogy 
mielőbb megtudja, hányadán van; mert a bizonytalan­
ság terhesebb magánál a szerencsétlenségnél. Míg ő 
sebesen közelit. Békefalvához, előzzük őt meg és te­
kintsünk történetünk színhelyére.

VII.
A m e n y e g z ő.

„— hiúba várta, vissza kedvesei.“

Nyolczszor koszoruzta meg az enyhe tavasz zöld 
lombozattal a békefalvai hegyek erdeit azóta, midőn 
Tömkeiné esetlegesen nyomára jött férje pénzének. Ha 
magát a kis házat tekintjük, nem látunk sok változást 
rajta; minden régi helyén áll,rendben és tisztán. Maga 
Tömkeiné most is olyan istenfélő, szorgalmas, barátsá- 

j gos, \illám, szóval Isten és emberek előtt kedves asz- 
I szony. mint mindig volt Ha fekete hajzatában nem 
I mutatkoznának ezüst szálak, ha nyilt homlokán nem 
i volnának a bu-és gondnak redői, azt kellene hinni, 
j hogy az idő nem gyakorolt rá befolyást.

A szomszédban okkal nagyobb változásokat ve­
szünk észre. Mihály bácsi egészen meggörnyedt 70 évé­
nek súlya alatt. Julcsa, a különben vidám leányka bus- 
komor, és egyedüli testi szépsége az érdekes halvány- 

j ság, mit epedés. bu és könyek okozának. Az ajkakon, 
melyekre szebb időben oly sokszor szállt vidámság és 

I öröm, csak néha vonul át egy-egy fájdalmas mosoly. 
De azért ne gondolja senki, hogy Julcsa tétlen és al­
vajáró volt! Nem! < > most is szorgalmas: lankadatlan 

I kitartással végzi teendőit. A falusi leány szivét is meg- 
i sebesiti a b’nat. de azért mindig betölti hivatalát!

Mihálv bácsi. ki. mint mondva volt. nagyon el- 
erőtlenedett.szomorúan nézte leányát, kitabu és bánat 
epesztének. Szive kívánsága az volt. hogy .Julcsát. mi­
előtt meghalna, jóravaló férjnek oltalma alatt lássa. 
Ezen kívánságát néha példázgatólag tudatú Jtilosával, 
ki azonban nem tudta vagy nem akarta apja ezélzásait 
megérteni. Így múltak napok,hetek és hónapok! Végre 
elhatározó Mihály bácsi, hogy nyíltan fog leányával 
beszélni.

— Nézd csak, Julcsa — szólitá meg leányát Mi­
hály bácsi egyik vasárnap délutánján a kapufa egé­
szen dűlőiéiben van.

— Nem is csoda, édes apám, hiszen régi lehet már.
líiz azt még boldogult édes apám csinálta. Is­

ten nyugtassa.
— Nem sokára meg is halt.miután idk:Vdtette.

Lám, éles apám. az a száraz tölgyia éjien jó 
lenne erre. A télen ki faraghatja édes apám a szol); ban 
a kályha mellett.

Meg is teszem azt. édes leánvom. hogy h-galább 
rendben maradjon a ház. ha meghalok.

— Ne beszéljünk most a halálról, édes apám, mert 
ha a farkast emlegetik, a kert alatt jár.

— Jó erről gondoskodni, édes Julcsám, nehogy 
készületlenül találja az embert. Látod, édes Julcsám. az 
is nyugtalanít engemet, hogy be kell szemeimet huny­
nom a nélkül, hogv tégedet férjnél láthatnálak.

Itt apa és leány között kifejlődött ama harcz. mely­
ben ész és szív vivnak egymással. Az ész azt mondja: 
igy jól lesz: a szív pedig: nem tudok úgy tenni. \ nló-
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ban ez a legnehezebb harcz! Ha az ész győz. a szív j latság itt sem maradt el. \'ig volt mindenki, hiszen me- 
meKtörik: ha a szív győz. sokszor nagyon szomorúak a hí) ' gzüie ki menne szomorú szívvel; de ketten nem 
következmények. Vitatkozóink között győzött az ész: I voltak igazán vígak t. i. Jnlesa és 1 tinikéinél Midőn 
mert Julcsa csak két havi időt kötött ki meggondolásra. I késő este 1 ömkviné búcsút vett ámulatuktól .Julcsiinak 
Ezen idő alatt Julcsa imádkozni akart, hogy Isten vi- i többi közt ezt monda :
lávositsa meg elméjét 1 Jobbat nem is tehetett a sze- -- Édes leányom, szeresd és tiszteld uradat, mert
irény leány. ő becsületes és derék ember. Ha l’ista élne. megszomo-

\z,iu legény, kinek Julcsa kész volt kezét nyuj- látott volna ezen összekelés. de igy örökké csak nem 
tani. Virái* Mihály volt. Tetőtől talpig becsületes, szór- maradhatsz pártában. Hanem, ha máshoz mentél is, 
"■almas és erényes fin, kinek egyedüli hibája az volt. emlékezzél meg róla szegényről imádságodban: mert ÍS 

hotrv Isten földi kincsekkel nem igen bőven áldotta I szeretett tégedet nagyon, igen nagyon! Legutolsó leve-
meg. No de volt e helyett ép teste, vas szorgalma, mi­
nél nem kell több az anyagi jóléthez. U Julcsát éve- ; 
ken át szemmel kisérte, "le érzelmeit nem merte addig i 
szeretett leánykájával közölni, inig nem gyűjtött össze 
atmvi vagyont, hogv jövendő teleségét és gyermekeit 
eltarthassa. Csak. miután ezt elérte, lépett tol mint kérő.
J uloátéd tagadó választ nem kapván, állhatatosan meg- j 
maradt föltétele mellett. Szegény, ő nem tudta. miéit 
halogatja Julcsa beleegyezését!

Á Julcsa által kikötött két hónap lefolyté után \ írág 
Mihály megkérte Julcsiit, ki m- -st már igent mon ott. A 
kézfogási ünnepély után azonnal megtétettek azelőkészü- 
letek a menyegzőre! lömkeinét mélyen megszoiaoritá 
őzen eset; mert mo<t már minden reménye előnyészi-tt. 
Eddi» Julcsa is hitte, hogy Pista még elő fog kerülni, de 
most már ő is lemondott ezen reményről. 1 omkeiné 
szivét jobban sebzé ezen esemény, mint bárki gon- 
golná! Hasonló a bánkódó sziv a tó nyugodt tiikré- ! 
hez. Vess a tóba göröngyöt, ez mozgásba hozza a viz 
sziliét; a part telő hullámzó gyűrűk lassau-lassan el- j 
múlnak és a viz tükre ismét nyugodt! De benne a viz 
mellében hasított seb talán órák múlva is zajlik még. 
Érintsd meg a fájó szivet: a szemek könyeket fognak 
hullatni. a könyek elszáradnak. de a sziv vérzik soká. 
talán éveken át!

A várva-várt nap, melyen Julcsa menyegzőjének 
kellett történni, végre eljött. Korán reggel eljöttek a 
vőlegény és ara rokonai, hogy segédkezet nyújtsanak. 
Mintán a legsürgősebb dolgok elintéztettek. Julcsa né­
hány meghitt barátnéjának kíséretében visszavonult 
kisded szobájába, hogy felöltözködjék. Midőn másod­
szor kombiit meg a hivt két Isten házába hivó harang­
nak hangja. Julcsa egyszerűen, de Ízletesen öltözve ki­
lépett a szobából. A násznép már együtt lévén, megin­
dult a kis sereg a templom felé; elül ment a vőlegény, 
a násznagyok és rokonai kíséretében: utánuk követke­
zett Julcsa két nyoszolyőleány között.

A szent misét ajtatosan végig hallgatván, még ott 
maradtak, hogy megeskesse őket a plébános. Midőn ezen 
ünnepélyes perez bekövetkezett. Julcsa önkény télén ül 
sírni kezdett A kiváncsi nép azt hitte. hogy örömében 
sir! Remegve lépett az oltárhoz, már-már örök hűséget 
ígérendő leendő férjének.

Hát Pista hol van? Miért engedi, hogy mátkáját 
más fiizi karjára? Most niég nincsen későn, mert a „hol- 
tomiglan-holtodiglan" még nem hangzottak el arája aj­
kain!

Az esketés véghez ment a nélkül, hogy Pista meg­
jelenésével akadályozhatta volna.

Az esketés után következni szokott lakoma és mű­

iében is azt irta. hogy örökké fog szeretni!
Azután eltávozott a súlyosan meglátogatott anya, 

hogy otthon csendes szobájában szabad folyást enged­
hessen könveinek. 11 azonban annyi táidalmai közepeit 
sem feledkezett meg kötelmeiről, hanem Istenbe he­
lyezve minden reményét. állhatatosan küzdött meg az 
élet minden nviimoruságáv.il és inségév. 1!

R é t h v 1 s t v á n.
X égv k'.vprk.

Egy ifjú elmélkedései.
v.

A pe íii t e u c z iá 11 a n s á gr ■' 1.
S"ik fiatal van, ki j.'.l akarna ugyan meghalni, de azért 

mégsem iparkodik jól élni. Itt i- fenekéig akarják üríteni a vi­
lági gyönyörűségek poharát, a más világon is az örök élet örö­
meit szeretnék élvezni. ..Hz az élet úgy se S"k. használják az 
ok'isak!"' — ..Hisz csak egyszer él az ember!" — ..Most élem 
fiatalságomat, majd ha un-vénülök, akkui- eleget ráérek peni- 
teneziát tartani !" llyf imán beszél si-k fiatal. S a mint beszél, 
úgy is él.

Kedves itju, ki e sorukat 1 Ivasod, talán te is igy beszélsz 
magadban'?

Vigyázz, vigyázz! Tehát csak vén korodban, vagy épen a 
halálos ágyon akarsz megtérni? Ki biztosított arról, hogy te 
öreg k»rra jutsz? vagy ha épen eljutsz i~, bizonyos c az, hogy te 
ekkor meg fogsz térni-., sem ez, sem amaz nem bizonyos; s 
te mégis a bizonytalan jövőre akarsz épitni? Avagy nem maga 
az Hr mondja-e, hogy a végóra, mint a tolvaj, rohanja meg az 
embert épen akkor, midőn legkevesbbé varja. gyakran épen 
éjszakának idején? Hátha te is ily váratlanul múlnál ki a 
világból, valljon mi lenne akkor veled - Ha készületien találna 
az utolsóéra, valljon mily sorsot reménylhetnél akkor Istentől 
az örökkévalóságban ? Vagy azt hiszed, In gy majd halálos 
ágyadon i- megtérhetsz ? Uh ne gondold, hogy oly könnyű egy­
szerre elszokni attól, mit egész életedben úgy szerettei! Azon- 
löliil az sem bizonyos, hogy az ttr Isten elég malasztot fog ne­
ked nyújtani, hogy igazán megtérhess. Ab! mert mily könnyen 
megeshetik az, hogy, mivel akkor megtérni nem akartál, midőn 
még időd volt, és az ur Isten is megadta az ehhez -ziikséges 
malasztot, most életednek végső perezcibeu magadra hagy az 
Isten! Sokan, igen sokai megesalatkoztak már, kik úgy okos 
kodtak, mint te. Képzelj magadnak egy ilyen megtérni nem 
akaró ifjút halálos agyán, kinek már alig van egy két pereznyi 
ideje az Istennel való kibékülésre. Íme most áll mellette az. or 
vos, és szemeiből olvashatod, hogy a beteg ifjú életéről már le­
mondott: ez azonban kétségbe nemesik, só: bi/.ik életében: 
mert hisz u fiatal, nala még erős a termés/.', t, s épen azért ö 
még könnyen fölgyógyulhat. Mig az ifjú igy biztatja magát, kö­
zelebb jő a halál, s ö megrettenve kezdi hinni, hogy csakugyan 
vége életének. Most már megtérésről kezd gondolkozni, ltöko- 
uai vagy szüléi lelkiatyáért küldenek : mialatt azonban ez meg­
érkezik, az itju eszméletét vesztve magán kivtil lesz. Hogyan 
fog most megtérni?... Amott egy másik ifjú szinte halálos 
ágyán van; ennek eszébe sem jut a megtérésről gondolkozni 
nyugodtan látszik várni a halált, mintha minden a legjobb rend-
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ben volna: ez még szerencsétlenebb, mint amaz, ezt az ördög 
altatta el, hogy annál bizony oibb legyen prédája. — Ob ke' 
resztény ifjú, gondold meg, mily szomorúan lenne rád nézve 
ha te is ily véget érnél valaha! Oh ne feledd, hogy a jó halál 
rósz élet után a csodák közé tartozik, melyet az ur Isten a 
szent-atyák szerint csak ritkán,.legfeljebb minden százezredik 
embernél szokott véghetlcn irgalmából művelni. Méirsem akar­
nál tehát most mindjárt megtérni ?

Bizonyos ember napról napra halogatta megtérését, s 
végre eljött utolsó órája. Azt mondogatta ö eddig, hogy halálos 
ágyán bizonyosan meg fog térni! Must azonban azzal hitette 
magát, hogy még elég idő, mert lii-z a betegség nem halálos, 
és épen ezért lelkiatyáról hallani sem akart. A köriillcvök azon­
ban akaratja ellen is hívtak egy lelkiatyát, ki megjővén röviden 
kijelenté a betegnek, hogy itt az idő a megtérésre, mert külön­
ben veszve van. A beteg meredten rátekintvén a lelkiatyára, 
azt monda neki: „Jöjjön el holnap, majd akkor meggyónom." 
— A lelkiatya szomorúan távozott; de másnap korán ott volt 
újra a beteg ágyánál, hogy meggyóntassa öt. Már keresztet is 
\ etett a betegre, midőn ez egyszerre iszonyú hangon ily sza­
vakra fakadt: „A gonosz föl nyitja szemét és kétségbe esik.“ 
Krre a \ ánkus alá rejtő arczát é< egy szót sem szólt tovább. A 
lelkiatya szilárd hangon szolitá öt, hogy azonnal végezze gyó­
nását : mert nincs vesztegetni való idő. „Igen, én gyónni fogok 
mindjárt," monda a beteg: a helyett azonban újra ama rette­
netes szavakat tolytatá : ..• i fogait fogja csikorgatni és dühöd­
te™ ic'Z.vn." Es újra a vánkosba takarta fejét. A lelkiatya kö- 
uyek közt kére öt, hogy bízzék az Isten irgalmában s vallja 
meg töredelmesen bűneit : a beteg azonban mélyebben búvik a 
vánkosba és ordítva mondja e szavakat: A gonosz minden re­
ménységével együtt el fog enyészni." A lelkiatya megrémülve 
akarja "1 ódrazui és újra inteni : — ekkor azonban már meg­
szűnt élni! •— Kletében mindig halogatta a megtérést, halálos 
áiryan elhagyta öt az ur Isten. Jaj azoknak, kik napról napra 
halogatják megtérésüket; ezek rendesen szerencsétlenül végzik 
be éltüket ’ Szemere d i.

Katholikus hitélet.
Győr, oct. 12. Vannak pillanatok, melyekben a kebel, 

nem bírva az édes örömet, az egész világot átkarolni s minden­
kivel közölni óhajtja azt, a mi dobbanásait forróbbá teve. Ily rit­
kább pillanatokat nyújtott nekünk győrieknek a fönebb irt nap. 
Szivünk telve, egész lényünk lelkesülve ; s az öröm, mely valón­
kat át meg átmelegité, sokkal magasb fokú, mint hogy azt ma­
gunkba fojtani tudnák, sokkal átalánosb, hogy sem azt az egész 
katb. világ előtt hangosan hirdetni nem óhajtanék. - A ki vá- 
rosunkat, öt évi távoliét után most fölkeresve, csak futólagosán 
is megtekinti, lehelten föl nem kiáltania: honnan c meglepő 
emelkedés? e lelkesült mozgalom? a meleg vallásosság ennyi 
lénylíi jele ? Honnan mindez ? Mily védszellem öleié ápoló kebe­
lére e várost? Igen, öt éve mult,hogy az imádandó Gondviselés 
egy védszellemet, egy hii őrangyalt külde nekünk, hogy ennek 
kezei által szórja fölélik áldásainak éltető malasztját. Alig szük­
ség mondanom, hogy e ritka védszellem a mi megyénk lángbuz- 
galnm apostola mlgos és ft. Si mór János, a jeles főpap, az 
áldozatokban dús hazafi, a leggondosabb atya. Mióta az Í r ke­
gyelme öt körünkbe huzá, minden ujul, léjük, virágzik, ragyo­
gásnak indul, úgy, hogy bátran kimondhatjuk a haza előtt, mi­
szerint alig van püspöki székhely a széles honban, mely rövid 
öt éven át főpásztora részéről annyi áldásban részesült volna, 
mint épen Győr városa! — De minek ott a szó, hol tények eme­
lik hangos szavukat ?! A múltakat mellőzve, mi csak a folyó hó 
12-én ünnepelt nagyszerű áldozatot kívánjuk napfényre hozni, 
illetőleg az összes katb. világnak bemutatni. E nap az, melynek 
emléke a győri, de különösen a györ-szigeti nép kebelében élénk 
színekben ragyog, inig csak egyetlen szív dobog, melynek me­
legét a bála szent érzete gyújtja. E napon lön ugyanis reggeli 
10 órakor a Győr-Szigetheu mlgos püspökünk által alapított s 
roppant áldozatokkal épített betegápolda s a vele kapcsolatban 
álló iskola sarkköve ünnepélyesen letéve. Beláthatlan néptö­
meg közt érkezett a buzgó főpap, üdvözölve az ablakokból ezer

és ezir virágfiizértöl és nemzeti lobogótól, a nagyszerű diadal­
ívhez, melyet tiszteletére a hálás szigeti közönség meglepő fény­
űvel emelt, hol öt a város tisztviselő kara s a helység lelkésze 
üdvözlő. Innen oly lelkesült éljenzések között vonult ö mlgafa 
templomba, minőt csak őszinte keblek meleg bálája adhat 
ajkakra. Csendes mise után , mely alatt a Szathntárból jött öt 
irgalmas-nü példás buzgósággal részesült a mennyei vendégség 
ben, hogy igy megaczélozzák lelkűket a tulvilági erőt igénylő 
ténykedésre, mely előtt, inig a gyönge emberi természet vissza 
borzad, az igazságos méltánylás ezerszeres hódolattal hajol 
meg, — szószékre lépett a szeretett főpásztor, s előadván az uj 
intézet czvlját, mely a szegény betegek ápolására s a kisdedek 
vallásos nevelésére szorítkozik, megrendítő szavakban ecseteié 
az irgalmas.nőiknek példátlan lemondást követelő hármas foga 
dúsát (engedelmesség, szegénység, szltzi-tisztaság) ellentétbe 
állitván a világ fiai- s leányainak hármas főivétségével. Szent 
beszéd után ö mlga, mozsarak dörgése közt, a hely színére ment, 
hol az alapító-oklevél fölolvasásn- s aláírásának végeztével az 
ünnepélyesen megszentelt sarkkő letetetett. Ezután a valóban 
nagyszerű s meglepő külsejű ház belsejére lön az Ur megszentelő 
ereje lekérve, miközben átadá ö méltósága az intézet kulcsait a 
fönöknönek. A visszavonulás s az cz.erek áldásától kisért atyá­
nak távozása nem volt kevesbítő ünnepélyes a jövetnél. — S 
most néhány szót az épületről. A hely . melyen a váralaku épit 
meny a megváltás szentjeiében büszkélkedve magaslik.kies és 
a czélnak pontosan mindenben megfelelő. Az építési modor minő 
ségéröl, belső fíilszerelé-éröl ó - részleteinek zélhoz alkalmazott 
fölosztásáról szólani szakavatottabb miiértőre bízván, e>ak azt je 
győzzük meg, bogy a kettős czélu intézet fölállítását 100.000 
irt ny i össze gesz közié. Csak az építkezési költségek többre ragnak 
fiOJKM i-nél, inig az alaptőke már eddig 45,000 Irt. Ennyi jóság, 
ily áldozat, mely egyébként, hogy buzgó füpásztorunk 5 évi kor 
Hiánya alatt épen nem első, elég az évenkint több, mint 40 nő 
vendeket minden szükséglettel ellátó kisebb papnövelde, és a 
remek sz.-László kápolnára hivatkoznunk, csak oly szív kiló 
lyása, minő az ü nemes keblében dobog. Dobogjon i- niég igen 

: sokáig, mert ez a fényes nap, egyházmegyénkre s városunkra 
j viruló tavaszt varázsol.

Ugyané nap délutánján szobor-szentclési ünnepélyen vol­
tunk jelcu, mit szintén a fáradhatlan főpap végzett, megelőzőleg 
szintén remek tanításban öntvén ki lelke magasztos eszméit. — 
Nem tartjuk érdektelennek a szobor történetét röviden tőlem 
ütni. 172s ik évi 1 rnap utáni vasárnapon a Jézustársaságbeliek 
urnapi körmenetöket tárták. Ez alkalommal történt, hogy a vá 

I rosban szállásoló örkatoiiaság bizonyos szökevényt üldözvén, 
midőn ez kétségbeesetten az imádandó Oltári-szentséget vivő 

■ pap mellé menekült, az üldözök ide is követték őt; a megtáma­
dás s védelmi zavar között kiejtő kezéből a pap a szentséget és 
a durva poroszlók, a szökevényre levőn fölfigyelniük, lábaikkal 
tipotrák a világ Urának szent testét! Tudomására jutván az 
égbekiáltó esemény az akkor uralkodó VI. Károly császárnak, 
Isten haragját megkcrlelendö, díszes szobrot emeltetett c törté 
net színhelyén, s összeszedetvéu gondosan a port, melyben a 
mennyei Manna megfertöztetve lön, egy frigyszekrény alakú 
ládába zárva, a szobor tetejére helyeztető. E szobor azonban 
azóta az idők viharától megzilálva, egész máig szerfölött elha­
gyatott állapotban vala. Gondos füpásztorunk figyelmét ez sem 
kerülte ki. Saját költségén kijavíttató s emlékéhez méltó díszbe 
öltöztető. Így munkál ü általa köztünk az Ur alkot - szelleme, 
ki áldja meg méltó helyettesét „mindkét kezével." Mi pedig, kik 
atyai keblén melegszünk, ne feledjük napi imáinkban esedezni 
a Magasságbeli előtt, hogy engedje munkás angyalát, minden­
ben az. ő nagyobb dicsőségét kereső e hü szolgáját körünkben 
még igen soká hatni, alkotni, gyarapítani. -n—

Beö, mezőváros (Sopronymegye i, oct. 1-én. A tisztaság­
nak ragyogó tüköré, a gyöngyök legszebbike — Máriának tisz 
lelete már az első keresztényeknél oly át alános volt, hogy e 
czélból különös társulatukat képeztek, melyekben a szokott is 
teui-tiszteleten fölül még bizonyos szent fogadásokat s imákat vé 
gézének Isten anyja tiszteletére, miszerint Mária közbenjá 
rását és esedezését kiérdemelhessék. E dicséretes szokás, külö­
nösen őseinknél mintegy ösztönszerü szent vonzalom az Isten 
anyja iránt, kitünően gyakoroltatott, s minden igaz magyar
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hensokép érezé azon édes előjogát, hogy ő Máriát mint édes 
anyját, a magyarok Nagy asszonyát egész tini odaengedéssel iid 
vdzölheti, tudván, hogy őt a dicső király sz. István végső perczei- 
ben Máriának ajánlotta, hogy hazája Mária országának díszes 
czimét viseli, s ezen hagyományozott előjogára magát mindig 
méltőnak mutatta ; mert fölhasznált minden alkalmat, melyben 
fiú tiszteletét és bizodalmát nyilvánithatá. Mutatja ezt széles e 
hazában azon számos templom, mely a bold. Szűz tiszteletére 
emeltetett. Nincs édes hazánkban szentegyház, melyben Is­
ten anyjának képe, szobra vagy oltára nem léteznék. Lépjünk 
bár a "legkisebb helység egyszerű kis kápolnájába, ott találjuk 
■i magyar buzgóságnak bizonyos jelét, a bold. Szűz oltárát, vagy 
legalább képét. De meg is terme e szent buzgalom áldott gyü­
mölcsét a nemzetnek, mely keletről Európának c kies vidékén 
ütvén föl tanyáját, ideuvn töldön, ellenséges népek közepeit, 
emésztő harezok küzdései alatt, egy láthatatlan felsőbb nemtö 
által oltalmaztatok : mellette nemzetek enyésztek el, országok 
nevei mentek feledékenységbe, és ő, mint a tenger hullámai kö­
zött reudithetlenül álló köszirt, egy fensöbb oltalom által védve 
állt. mert királynője. Nagy asszonya és védnöke, a hold. Szűz 
acvai szárnyával fődé. Énnek dicső képe volt harczi zász­
laján ; ennek képe diszlett pénzein; vezére és harezosai 
sZaMyájának markolatján a szent olvasó, mint nélkiilözhetlen 
diszji-1 vala látható. Ily fiúi buzgalmat tanusita a magyar nem­
zet Nagv asszonya és védnöke, a bold, szűz Mária iránt: s e 
óiizgóságot valamint az egész nemzetnél átalánosan látjuk, úgy 
, különös tiszteletnek hasonló örvendetes nyomait szemléljük 
Bei'mezővárosban; itt virágzik azon tiszteletre méltó istenes 
társaság, mely szűz anyánk, Mária szentséges szive körül fii 
zödött. Szép e koszorú és áldott, mert még soha se lehete hal­
lani. h. gy valaki elhagyatott volna, ki e szent szív pártfogása 
alá menekült; .-/ép e koszorú, mert szépségét ama szívtől veszi, 
melyet ékesíteni törekszik. Szivemből küszüntlek benneteket, 
Máriának különös tisztelői, ti társulati tagok, e szép, ez áldott 
k' -Zoliiban! — Oh! adja meg a legszentebb szív. a dicső Mária 
név, hogy e ko-zorunaú,e társulatnak, melynek tagjai vagytok,
: ein holt. hanem eleven \ .rágai legyetek ; hogy életetek gyöke­
rei e legszentebb szívvel egyesülvén, tőle vegyék az éltető táp­
szert, ruelv titeket átváltoztasson hervadhatlan virágokká, me­
lyeket a kisértetek heve soha ki ne száríthasson, az indulatok 
förgetege soha le ne tepcrhessvii s a rósz példák szörnyű ro 
barna soha el ne sodorhasson: hogy Istenünk védő keze alatt 
dúsan virágozzatok az L'r kertjében. Mily lelki öröm szemlélni, 
milv fölsége> látni, midőn szent buzgalomtól ielkesittetve együtt 
ielennek meg az Vr házában : midőn az imára hivó harangot 
hallják, együtt végzik közös imádságukat, együtt teljesitik vál­
ási kötelességeiket, együtt és mindnyájan tettleg gyakorolják 

■ - vallják szent Intőket. Szerencsés a város, melyben ily tiszte­
letre méltó istenes társulat megalapittatik és virágzik. Isten ör 
küd.iék Mária tisztelői fölött! Horváth Ernő,

-z. l-’erenez rendű áldozár és hitszónok.

Szent-istvan-társulati ügy.
Pest. oet. 20. A Szent-István-Társulat f. hó v én tartott 

.oasztmányi gyűléséről adott tudósításunkban Ígéretet tettünk, 
gy a ..Jellemvonások IX. Bilis életéből" ez. kézirat felöl adott 

i . lv- ■ iráb'-i véleményt egész terjedelmében közlemljiik. Ez igé 
•szavunkhoz képest ezennel van szerencsénk a kérdéses bí­

rál i véleményt közölni :
..Tekintetes Választmány ! Mélt-'-ztatott a legközelebb limit 

i - - "1 egy kéziratot, melynek ezime : -Jellemvonások IX.
- él t< bői“ V. Dumax Abbé Monseigneur de Ségur titokno- 

káti'l lő-mában: a német fordítás után egy váez megyei áldó 
ár" — a végből kiadatni, bírálnám azt meg, s mondanék véle­

ményt. minémii lieny* mást fogna c munka a világi egyénekre 
"betűi.

Mélyen érezvén, kivált e téren, tehetségem parányiságát, 
-zintén beismerem, félve vállaltam el ezen, különben reám 
-zve kitűnő megbízást. Pótolja azért fogyatkozásomat jó 
Karat .mnak bevallása. Igénytelen véleményemet, a következő 
szereknek segedelmével, ezekbe foglalom:

Sz. Ambrus ez előtt 1400 évvel immár kimondá: „Romanum 
et Remanensem idem esse quod Vatholicum“ (in ori.t. de obitu 
Satvri'. Szent Jeromos pedig irnigy szól : ..Eidern suam quam 
voeat ? eamne, qua Romana jiollet Ecclesia ? Si Rouiauam re­
spondent: Ergo L'atholiei siimns.“ ( Apolog. 1. contr. Ruffin.) 
Victor Vticensis továbbá azt Írja, hogy a vértanuk kérdeztél; 
vén. mely valláshoz tartoznának ? azt felelék : „Romamis sum“ 
(de persecutione Vandalorum). Theodosius császár végre, egyik 
levelében ily szavakkal él: „Decet vos probates esse Rmnanae, 
i. e. C'atholicae, religionis" (ad Acacium Beröensem).

A régi jámborok állítása szerint tehát „Romanus“ és „Ca- 
tholicus“ mindegy. De sőt ezen állításnak valóságát maga Aria- 
Dus is bevallja, mondván : „Si est Catholicus, est et Romanus“ 
(ad Ligures : pedig Tertullianusként: - Illa est vera et sine con- 
tradictione probatio, qttac etiam ab adversariis profertur“ (de 
Trinit. c. 18. num. 87.).

Ezeknek előrebocsátása után könnyű lesz elirányozni, 
miszerint az, ki magát igaz katholikusnak tartja, a szentséges 
romai pápának életvonásai iránt közönyös nem maradhat. Es 
mivelhogy én c kathulikus testület tagjának vallom magam, ön­
ként következik, hogy ezen testület fejéről irt munka bennem 
nem csekély érdeket ébresztett. Mert magamban úgy okosko- 
dám : miképen egyik másik tag nélkül valahogy csak ellehetünk, 
tie a testnek legnemesebb tagja, a fej nélkül, csakugyan nem 
élhetünk, és azért valahányszor veszély fenyeget, mintegy ösz- 
tünszeriileg, mindenek fölött a fejt oltalmazzuk, hogy megment 
vén ezt. a többi tagokat is megmenthessük; és viszont,miképen 
ha érdemeink után homlokainkat borostyánokkal koszoruzzák, 
ha fejeinket koronákkal ékesítik, s ha mindkettőt még fény­
körrel is dicsőítik, lehetetlen, hogy a fejnek ily kitüntetésénél 
többi tagjaink ne épüljenek, értékben, becsületben és tekintély­
ben ne nyerjenek: azon szerint tehát a bírálat alá vett munkára 
nézve azt hiszem, hogy az az igaz romai katholikusra kellemes 
benyomással fog hatni, minthogy biedelmí-ben örvendetesen 
meg fog erősödni, hogy feje nem csak az igazság érezsisak jóval 
védve, de annyi égi malasztoknak bőségével ékítve is van.

Tisztelt Választmány! Midőn én e munkának lapjait for­
gatván, a szent atyának a nyájasság és szelídség, a leereszke­
dés és szerénység remek példáit olvasnám; midőn valláskü- 
lönbség nélkül, a zsidók- és keresztényekre, a szűkölköd ik, és 
szegényekre, az árvák- és özvegyekre, a lázadók- és hason köz 
bűnösökre — kegyességének oly bőséggel kiömléseit s kegyel 
mének oly ritka nagylelkűséggel kiterjesztését csodálkozással 
kísérném, és midőn azon meggyőződéshez mindjobban közeled 
néni. mikép itt nem annyira egy fejedelemnek, mint inkább egy 
szent atyának életvonásai eeseteltetnek . egy oly atyáéi, ki az 
emberiség érdekében fenséges méltóságáról leszállva, áldást 
hint" szentséges kezeivel itt ápolja a betegeket, ott táplálja 
az éhezőket, majd kalauza a vakoknak, majd támaszbotja a 
bénáknak, első vigasza a szerencsétlennek s utolsó reménye a 
kétségbeesettnek . szóval, kin] adhat lan kittforrása és bányája 
az égi erényeknek; midőn, mondom, ezeket közelebbről szemlél- 
getnéni s elmémben forgatnám nem titkolhatom el miszerint 
különös magaszf sb ét zelmek kezdettek keblemben ébredezni 
s egy bizonyos titk s szent borzadás egész lényemen keresztül 
vonulni; mert csak most kezdétn fölfogni sz. Ambrus ama mon­
dásának valódi becset és erejét: „Vita beata cousistit in altitu- 
dine sapientiae, suavitate eonseienttae, virtutis sublimitate“ ÍJ. 
ntf. 5.); és azért ajkaim, tudva nem tudva, önkényt c szavakra 
fakadónak : En beatissimuui Patrem, cuius vita ita beata !

De tisztelt Választmány ! „Verba movent, < xempla trahnnt", 
szabadjon egy két példával állításaim valóságát kitüntetnem :

Itt a bíráló nehány szivolvasztó példát mond el a szent 
atya életéből, véleményét igy folytatván):

Imlml! csak ezen néhány példa is, hiszem, bőven, >öf fö­
lötte igazolja nézetem alapos voltát, pedig e munkának minden 
lapja, lapjának mindegyik sora, s ennek minden szava tánm 
gatja véleményemet. úgy, hogy a példáknak bármelyike ama 
világhírű Erasmus Roterodamus Apophthegmáiböl ragyogó 
gyöngyként fogna kisugározni és a késő kornak hajnali vezér 
csillagként világítani _ Ita enim magmis est in magma, nt non 
minor sit in parvis.“ sz. Ágost. .

És azért tartózkodás nélkül rövid szóval kimondom, mi
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szerint c mii ream, mint világira, nem csak jól hatott, <le telke­
met gyönyörűséggel töltötte lie; méltónak tartom tehát, ho»v 
minden áron fontartassék és az utókorra átbocsáttassék :

h it vivax seriptis, virtus, expersque sepuleri 
Notitiam scrae posteritatis habet.

1 Ovid. lib. 4. de Ponto cleg. 8.)
Ámde t. Válaszarány! fog-e ez minden különbség nélkül 

mindegyik olvasóra ily mértékben hatni ? nem tudom, ezért nem 
kezeskedem; mert megemlékezem a bölcsnek azon mon­
dásáról : „Gravis est Advocatus virtutis iis, quibus ipsa virtus 
displieet."1 Azonban ha az óhajtott hatást egész mértékben nem 
fogná is eredményezni, azért becséből mitsern fogna veszteni. 
Hisz a keleti gyöngy nem vesztette el értékét, mert a kapargató 
tyuk a konkoly szemet fölkapta, a mellette tündöklő drága 
£.' öngyüt pedig elrúgta. A lépes-méz sem izctlen azért, mert a 
beteg Ízetlennek tartotta, helices artes, si de iis judieent artifi­
ce- — Közre kell tehát bocsátani, egyszer, belbecsénél fogva; 
másszor, mert ezzel tartozunk azoknak, kikre az lelki vigaszta­
lást lógna árasztani; de végre még azért is, mert a jó remény­
ség fejőben is tartozunk jót tenni : „Quid tentasse noeet ? Tcn- 
tantes Trójám vencre Pelasgi.“ Azután : „Non est desperandum“, 
mond Lamantins, „fortasse non canimus surdis, nec enim tam 
in main statu res est, irt desint sanac mentes, quibus veritas 
piaccal." I Lili. 5. Divinar. Institut, cap. I.)

He tisztelt \ álasztmány 1 midőn e miiről ily határozottan 
szólok, nem tehetem, hogy a nyelvészet tekintetéből igénytelen 
észrevételeimét hallgatással muiaszszam. Ugyanis némely kife­
jezéseket nem elég szabatosaknak találok, a szavak leírásában 
is néminemű grammatical elsikamlásokat tapasztalok.

(Itt a bíráló azokat elsorolja.)
Azonban midőn ezeket fölemlítem, nem teszem azt azért, 

mintha a névtelen fordítónak érdemeiből levonni akarnék, sőt 
ellenkezőleg tisztelettel hajolok meg azon szivélesztő gondolata 
előtt, mely tollát ezen legncmcsb foglalkozásra izgatta s igaz­
gatta, hanem teszem ezt azért, hogy a criticának lehető csip­
kedéseitől megóvjam; mert jóllehet Euripides mondásaként: 
.. \ eritatis sermo simplex ex istit, non quaercns fucnm, nec pig­
ment:!", s jóllehet az Írót nem épen a könnyen forgatott tollá­
nak hajlékonysága, mint inkább a tolla alá vett tárgynak be­
cse és magasztos volta ajánlja, miként hogy Hornért nem any 
nyira lantjának tiszta hangja, mint lliasa érdekteljes s ra­
gyog': eszmékkel gazdag tartalma dicsőítette ; de tartok attól, 
hogy akadhat, ki, mivel a munkának belső becsét közelebbről 
meg nem támadhatja, a külső alakjának megtámadásával azt 
ostroinlandja, követvén a mindenben gáncsot kereső Mumus­
nak példáját, ki, mivel a Venusnak természetszerinti szépségé­
ből mitsern volt képes levonni, ezipöit kezdette ócsárolni. És 
azért alázatos véleményem, hogy, mielőtt az sajtó alá bocsáttat­
nék, a nyelvészet szempontjából átvizsgáltassék. A fogyatkozá­
soknak száma nem nagy és csekély tollvonásokkal kija- 
vithatók.

Ezek után Ónhoz szólok a távolból, névtelen fordító itr ! fo­
gadja azon bájélvekért, melyeket e munka kiállításával szer­
zett. addig is szives köszönetéinél, inig tisztelt személyét velünk 
megismertetvén, meleg kézszoritások közt a bölcsnek azon 
mondásával iidvözölendhetem: „Qni alios sempiternae glóriáé 
commendant, in genii glóriám conseqmmtur.“ (Cic.j

Egyébiránt, tisztelt Választmány I hitem, ha valaki, ép e 
tisztelt társulat van hivatva, hogy e becses müvet lángbuzga­
lommal fölkarolja; ezen társulat, mondom, mely szent István 
első királyunkról vette tol elnevezését, azon királyról, ki szent 
koronánkat a romai pápától nyerte, azon koronát t.i.,melynek ren­
deltetése alkalmazásától föltételezi a magyar nemzet szebb jö­
vőjének édes reményét s uj életének boldogító derűjét!— „Ce 
terűm putant omnes honi alienae glóriáé defensionem ad offi­
cium sulim pert inere.“ (Cic.)

Ez alázatos nézetem, c nézettől, ennyi indok ellenére, 
eltérői nézetet vitatnom annyi volna, mint romai, azaz katholi- 
kus létemet megtagadnom : már pedig Eusebius szerint, kinek 
mondásával gyönge szavaimat zárom: ..Qni quod est, esse se nó­
gat, nut id, quod est, negando condemnat, ant se ea re indi-

gnum scicns, confessionem fugit; quorum nihil in verő Christiano 
reperitur!“ (Hist. Eccl.lib.4. cap. 17. edit. Basil. 1542. pag. 73.) 

Pesten, oct 10. 1862.
Vitái AI aj o s,

kir. táblai érseki biró mint a Sz.-István-Társulatnak 
választmányi tagja.

Szent-László-társulati ügy.
Pest, oct. is. ASzent-László-Társulat elnökeLonnvics 

József érsek ö excja az egri érseki megyéből ve vén a lapunk 
39- és 40-ik számaiban részletesen küzlött adományösszeget, 
Bartakovics Béla egri érsek ö excjához a következő soro 
kát intézte :

„Nagyméltóságu és főtisztelendö érsek ur!
Vettem excádnak múlt hó 4-én 1159. sz. a. kelt fenbecsii 

levelét, melynek kíséretében a Szent-László-Társulat részére 
érseki megyéjében ujonan begyült 1038 o. é. frt és 84 kr átkül­
dése mellett tudtomra adni méltóztatott, hogy a társulati tagok 
száma ismét 196:5 tel szaporodott. Társulatunknak ezen szép 
haladása a nmlgod bölcs kormányával diszlő érseki megyében 
örvendetes tanúságaid szolgál azon követésre méltó ernyedetlen 
buzgalomnak, melyet az excád föpásztori dicső példája s intő 
szózata után serényen induló megyebeli derék lelkész urak tár­
sulatunk szent ügyében oly sikeresen kifejtenek. Fogadja ezért 
excád és a vele közreműködő lelkész urak s egyéb társulati ta 
gok is mind magam, mind társulatunknak szavakban eléggé nem 
nyilvánítható, legőszintébb háláját. Ila a kivitelben ide s tova 
nehézségek is mutatkoznak, ezek irányában az egermegyei de 
rék papságnak csüggedést nem ismerő buzgalma azon biztosíté­
kot nyújtja, bogy a fölmerülő akadályok tevékenységének nem 
lehangolására, hanem fölfokozására fognak ösztönül szolgálni.

Többire nagybecsű hajlamaiba kitűnő tisztelettel ajánlot­
tan vagyok stb. Pesten oct. 13-án 1862.“

Pest. oct. 18. A Szent-László-Társulat központi választ­
mányának folyó hó 14-én tartott havi gyűlésén a társulat által 
megajánlott segélypénzeket megköszönő levelek közt, miként 
múlt számunkban közöltük, a Bejrut melletti gaziri papnövelde 
növendékeinek eredetileg arab s t'ranczia nyelven irt hálairata 
magyar fordításban olvastatott. Sietünk ezen mind tartalmára, 
mind keleties költészeti irályára nézve érdekes iratot hit fordí­
tásban ezennel közölni •

..Gaziri papnöveldében Nagy-Boldogasszony napján, 1562.
Az igen nagy, igen szent, igen erényes főpapnak főtiszte 

lendö Lonovics József ő nagyságának amasiai érseknek, a 
Kz. László Társulat elnökének, stb. Kit Isten tartson!

Alázattal csókolván főtisztelendö Nagysád ruhájának szé 
lét s Ahhoz, a ki fűn a dicsőségben székel, imáinkkal folyamod­
ván, hogy hosszabbítsa napjait, és tisztelettel kikérvén imáinak 
segélyét, a melyeket Isten mindig hallgasson meg: megmond 
juk főtisztelendö Nagysádnak, mi az oka, hogy mi ezen levelet 
írjuk;

először.
hogy hálát mondjunk azon jóságnak, mely édesebb mint a 

méz, azon tudománynak, mely fényesebb mint a világosság, azon 
erénjmek. mely a szentekéhez hasonlít, a határtalan bökezii-Mg- 
nck , az igen tisztelt püspöknek, a Sz.-I.á.-zló-Társnlat elnöké­
nek; mert ö, a ki oly nagy, az ö tekintetére méltatá a Libanon 
hegyének és Syria lapályainak szegény gyermekeit s küldött 
bőkezű alamizsnát a gaziri papnöveldének.

Üdv neked, Szent-László-Társulat! támogassson téged a 
te szent védnököd; gyámolitson s fejtsen ki téged, hogy terjeszt 
hesd ki vitorláidat, miszerint a szeretet hajója messze vidé­
kekre vihesse a te jótéteményeidet. A gaziri collegium kisded 
gyermekei fölemelik kezeiket, kiterjesztik karjaikat a csillag 
hímzett ég felé, kérik az élők és holtak Istenét, hogy téged 
örökre áldjon!

Másodszor:
Főtisztelendö Nagysádnak alázatos szolgái tisztelettel je­

lentik, hogy, ha valaha, most legszükségesebb bölcs s jámbor 
papokat, keresztény tanítóikat ezen ország számára nevelni. 
Íme az Isten szava hangzik, erős mint a villám, mely olykor a 
mi Libanonunk ezedrnsainak csúcsait összezúzza; és ime Syria
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szakadár eörvgei meg akarnak térni. íme fötisztelendő Lrego- 
ri. .. Honénak szakadár érseke Beyrutban letette a k.uholika 
hitvallást. íme 6 küldetett fő tisztelendő Bahous katholikns gö- .

matriarcha által; iuie betiltja Mari Hiviim hegyeit, s ime 
(Jész szakadár helységek járulnak eléje. íme Fenceh Jézns- 
társa>ái:i atva.ki öt kiséri, azt írja, hogy itten az emberek sere- , 

st 1 térnek át: tél év alatt a katholikns egyház, sorai tizenöt­
ezer szakadár göröggel fognak szaporodni.

> ini alázatos gyermekei íötiszteleiuiö Xagysadnak. mi 
n.élx tisztelettel mondjuk, hogy. mielőtt két év lefolyt, sok pap­
jaink legyilkoltalak azon borzasztó szerencsétlenségben, a 
inelv hegyeinket megrendítő, s azért szüksége', hogy nj papok 
képeztessenvk a régi katholikns lelkészségek, valamint az ujo- 
nan megtértek számára is.

- íme fötisztelendő Nagysád, kit az Isten mindenkorra
- : Sz.-László-Társnlat választmánya, melyet Isten 

tartson, küldött tisztelendő llamas atyánknak egy bo. nagy­
lelkű - dns alamizsnát, miszerint a Jézustársasági atyak ké­
pesek legvenek bennünket nevelni s oktatni, In gy j" papok le- 
gvtínk. minők a magyarországiak.

S mi dicsérjük, s mi áldjuk, s mi magasztaljuk a Sz.- 
László Társulatot s tötisztelendö Nagysádat, ki azt vezeti, és 
tétjük az Istent a mi jótevőinkért, mi Libanon s Syria szegény 
gyermekei, s mi kiáltjuk: Sokáig éljen fötisztelendő nagyságos 
Lonovics zsef, éljen a Sz. László Társulat választmánya! i 

Mi cs kük fötisztelendő Nagysád legtisztább kezeit, s j 
mi lehajt ink fejeinket, hogy keze, a mely a Mindenható keze, 
áldjon meg minket.

Amen1 ]
Ks mi alnlirtak irtuk ezt. mi. a növendékek, a magyar ka 

tholiknsok pártolt gyermekei: Hanania l lyöriry syrmiai. Ábra- 
búm illon-tali syrmiai. Kl-Konri Fái maronita. A veri András la­
tin. Gasabed Aszlaniasz örmény, Samaan El Konri maronita, 1 lá­
vái «.odt,ed maronita. Maxim. - görög. Habeb ( hand görög. Máz 
Zoliin István latin. El-Jv-uri Elias maronita "

Különfélék.
- Peitler Antal váezi püspök ű mlga, a nagy katai 

kerületben köriilbelöi HXm-t avatván föl a bit bajnokaivá, a 
népnevelés elő,mozdítására tetemest áldozatokat hozott. így a 
nagy hátai iskolának Jö". a szorgalmasb tanítóknak pedig, fő . 
pásztori elismerése jeléül, •"•«!. o. é. frtot ajándékozni é< egy ká- 
tai születésű, szegény de nagyszorgalmn itjut saját költségén 
neveltetésre kijelölni méltőztatott.

- A r-.zsnv.'.i püspök ö mlga a lo-onezi templomnak nem 
ICk.1. hanem, miként hitelesen értesülünk. 1 *_«ki <é. Irtot mél- 
tőztatott adományozni, Ugyanő mlga a ráh.'.i kath. egyház ré­
szére szerzendö nj haranghoz fái o. é. Írttal járult.

A ft. veszprémi káptalan két jeles tettéről értesülünk: 
ugyanis a kaposvári kath. algymnasium alaptőkéjének 
évenkinti növelésére * ■< >< o > o. ért. írtnak .évi kamatját azaz 300 

forintot ajánlott, a múlt héten tűz által károsult veszpré-

1,,anvául vásonkeöi gr. Zichy Nándor cs. k. kamara» ur hit­
vesét szül Zichy Lidia grófnét kérték meg, ki e kérelmét 
nagylelkűen teljesítette is. A fölszentelés ünnepélyét leginkább 
az tette emlékezetessé, hogy gróf ur ő mlga e napon a szegé­
nyek közt tetemes mennyiségű élelmi szereket osztatott ki.

Figyelmeztet é s. A „Magyar Egyházi Szónok 
czimii folyóirat 11. évi folyamára szétkiildetvén az .előfizetési 
fölhívás', minden, ebből eredhető félreértés elhárítása végett, 
alulirt jelenti t. ez. előfizetőinek, hogy az I. é\i folyamnak még 
hátralevő XI. és XII. füzetei is meg fognak jelenni, s pedig a 
XI. füzet már nehány nap múlva kerül ki a sajtó alól. A kése­
delmet ez utóbbi füzetek megjelenésében elhárithatlan akadá­
lyuk okozták. f'-yay

_A t. lelkipásztorok, egyházgundnokok, czeheliilpirok
s egyéb t. olvasóink előtt becsületessége, pontossága s jeles 
munkái miatt jó fairben álló Ludvig János templomi-ruliaszabö 
özvegye Festen ajánlja magát mindennemű templomi ruháknak, 
nemkülönben nagyobb vagy kisebb egyházi és ezélizászlóknak 
készítésére — a lehető legjutányosh áron. Bármiféle megrendelé­
sek esetében kész, ha kívántatik, elöleges költségvetéssel szol­
gálni. Segédszemélyzetének ügyességére támaszkodva, a t. ez. 
megrendelőket pontosan és teljes megelégedésre kielégíteni tö- 
rekvendik. ( Lakik Pesten a belvárosban molnáruteza 4. sz. a. 
IX. ajtó.)

Pályázat. Mai m irosnu gyei kincstári kabolapojánai hámorban 
megürült kincstári tanítói állomás be töltésévé, melyly.-l 1st1 fit - vi fize­
tés. egy mázsa só. IS augztr. mérő buz.i 1 fi t S3 krnyi szabott ár mel- 
Iptt: — továbbá a fajárandóságok szabályozásáig 10 ül tűzi fa. szabad 
lakás es lovon ' öl terjedelmű r t használata vagyon összekötve, ezen­
nel pálvázat kink-ttetik. Kzen állomásérti, okmányokkal ellátott folya­
modván ok. melyekben az éh tkor, vallás, nő. vagy nStelen állapot, 
nyelvismeret, különösen a néni t és magyar nyelvnek tudása, továbbá 
a jó sikerrel végzett praeparandia. végre orgonajáték és egyházi ének- 
ismeret kimutatandó. 4 le t alatt a marmaros-szigeti cs. k. kincstári bá­
nva. só. erdész- és gazdászati igazgatósághoz benyújtandók.

Sziget, rizept- ‘24fii. 1862.

Adakozások.
A Szén t-L á s z 1 - i ársulatra: frt kr.

A v»anádi egyházmegyéből küldött s a .Katii. Néplap“ 3o-ik 
számában közlőit 2« 5 frt 55 krnak részletes kimuta- 
tá.-.t ; Kacsét plébániában 68 tag után 12 frt 24 kr..
Guttenbrunn plébániában 12 tag után 2 frt 16 kr.. 
Aradhegyaljai kerületben 10 tag után 13 frt 68 kr.,
Dognácska plébániában 4u tag után 14 fi t 41 kr., Sza- 
kálliáza plébániában 4 tag után 2 frt 88 kr , l'«: eka 
plébániában ">3 tag után 23 írt 76 kr.. egyéb önkényte- 
adományok 136 frt 42 kr.. összegen 205 55

V o If Mihály tanár P« sten 28 tag után . 8 34
. per* marton! Fi- k-Szent-László-Társu at 12<.»tagja jul.—

septemberig) ...... 21 75
. veszprémi növendékek lelkiatyjokkal .7 —

mi lak' sok közt pedig 400 o. é. Irtot osztatott ki.
Az angolkisasszonyok balassagyarmati intézetének 

f. nöknéje t. Borz Anna meghálál,,zván. ni. h. J.i-én kísérte­
tett örök nyughelyére. A boldogult tizenötödik évétől kezdve a 
szerzetben folyt--nosan tanított s négy év óta a balassa-gyar- 
mati bel- és kiüiskolában, tanítás mellett, a ház és iskola igaz 
eat-'-ágát í- viselte. Az érdemekben elaggottat a tanuló ifjúság 
és szülék őszinte hálája kísérte sírjába.

— ( -amidből írják, hogy a több év előtt építtetni szán- 
lék t m gyei kórház reménylhetöleg hovaelőbb föl fog épülni. 

A kegye- adakozók közt, kik a szenvedő emberiség részére na­
gyobb áldozatokkal járnltak. Lonovics József érsek ö excja, 
nem különben Bonnáz Sándor Csanádi püspök ö mlga tűnik 
ki. Mák" város lakói i- tetemes pénzösszeget gyűjtöttek e kór 
ház létesítésére.

— Az adonyi ipar,-sok uj ezéhzászlót készíttetvén, zász-

Kegyes adományok.
Az e k e c s i kath. hivekrőí Pápád szentségének 20 

frt : a {.esti oltáregylet nek 10 frt (Kézbesittvtett Szerk.) ; a ez. 
sir űréinek 10 frt : a c h i n a i mis-ióra 10 frt : & L e o p o 1 d i n a- 
egvletivk lu fr: : az afrikai miasióra 1" frt: a P i u s-egyletnek 10 
frt : a B o n i f a c i u 8-egyb tnek 10 frt: t L-ndonban építendő kath. 
templomra 10 frt. : Peremartunból a Sz.-Gryeimekség-Társulat tagjai a 

: chinai gyermekek megmentésére 5 forint 25 krajezár.
A pesti kát h. 1 e g n y v g y 1 e t alapitványtőkéjéhez tóidig 

: 104u frt államkű.telezvényeklw-n és 20 frt készpénzben . N agy Iguácz 
gy őrmegyei áldozár 20 frt államk-’-telezvényben. J>. J pleí án«'? 3 frt o. é.

Nyílt levelezés.
H. K. urnák Bedre: A „Sir-virágok“ ez. kéziratot nem kaptuk 

meg : sziveakt «ijék azt újólag b« küldeni
Ekecsre : Irtunk múltkor már.azonban legközelebb ismét irandunk.
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